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Тієї ночі я через портал вирушив до села, де розповсюдив біопланти.

Звісно ж, у прихованому стані з подвійним накладанням «Полум'яного міражу визволення» на спис-невидимку.

Як і очікувалося, село евакуювали через зараження біоплантами.


Нічого не вдієш.

Просуваючись, я розкидав лікувальні зілля зі списа тим, хто страждав в укриттях, і вилікував усіх заражених селян.

Рослинні навички зі зброї, які використовував Батько, я теж уже відкрив.

Розкидавши ліки, я дістався до коріння біоплантів і...


«Вогняна буря визволення X!»

«Гі-і!?»


Миттєво випалив їх.

Але біопланти все ще вперто ворушилися, тож я розкидав гербіцид, зроблений Батьком, який приготував про всяк випадок, і викорінив їх.

Насіння біоплантів посипалося дощем.


Я зібрав усе, що розлетілося, і без дозволу закопав назад безпечні біопланти, які помірно модифікував.

Пропорції суміші я запам'ятав.

Я ж навчився цього від Батька з першого світу, щоб легко добувати їжу для панів філоріялів.


«Пані філоріяли! Час вечері!»

««Ура-а!»»


На мій голос пані філоріяли прилетіли ззаду й пожадливо поглинають їжу, залишену біоплантами.


«Щ-що, що відбувається!? Філоріяли!?»

«Ні, щось тут не так...»

«Що тут коїться!?»

«Невже легендарний священний птах врятував нас?»

«Плоди, які приніс Герой Списа, філоріяли...»

«Хіба таке можливо... Це ж справжнє диво священного птаха!»

«Священний птах! Це ж священний птах!»


Селяни щось галасують, але зараз головне — пані філоріяли.


«Тож, пані філоріяли, відступаємо звідси!»

«Так!»

«Повертаймося!»

«Уперед!»


Здіймаючи хмари пилюки, ми залишили це місце.

Щоб потім усе виглядало так, ніби це Батько все владнав, я якомога непомітніше залишив територію.

Отже, зі збором біоплантів усе просто.


«Ну що ж, Батьку, ось так ми раз і назавжди вирішили продовольчу проблему».


І ось так я передав Батькові матеріали та насіння біоплантів.


«Де ти таке роздобув... Ні, я розумію, що ти знаєш місця завдяки знанням із майбутнього, але...»

«Ха-ха-ха!»

«Не смійся, відповідай».

«...Хрю».

«Що? Є село, яке страждає через рослини, які Мотоясу розкидав по Мелромарку?»


Батько показав на матеріали біоплантів і монстрів, тож я кивнув.

Але, Покидьку ледачий, не кажи речей, які погіршать моє становище.

Звісно, біопланти — один із моїх гріхів, але тобі не личить мене звинувачувати.


«Я вилікував селян так, щоб ніхто не помітив, обробив усе й лише тоді дозволив панам філоріялам перенести це».

«Хай навіть ніхто не дізнався, не вештайся так вільно!»

«Усе гаразд!»

«Кажу ж, не ходи так легко до Мелромарку! Хех... Ну, можна буде зайнятися цим після того, як усе владнається...»


Зрештою Батько посадив біопланти в саду біля будинку, який був базою, і доручив усім доглядати їх.


«А тепер ви! Хто не працює — той не їсть. Якщо не станете сильнішими, то не виберетеся зі становища тих, кого експлуатують!»


Після цього Батько почав проводити спартанське тренування для рабів із села за методом, який передали старша сестра старшої сестри та пані філоріяли.

Я, спостерігаючи за цією сценою... повернувся до Луни.

Вона сидить разом ізі свинею, схожою на Кіля.


«Ну ж бо, Кілю... Стань сильнішим разом із Луною й навчися перетворюватися!»

«Хрю? Хрю-хрю-хрю-хрю-хрю-хрю»


Коли Луна підняла Кіля ззаду, Кіль щось гукає до старшої сестри й простягає руки, ніби благаючи про допомогу.


«Е-е... Луно, чому ти так горнешся до Кіля?»

«А? Бо Кіта сказав, що він стане милим».

«Хрю-хрю-хрю!»

«Хм... Кіль же хлопчик, правда? Хіба він не має стати крутим?»


Овва? Старша сестра, схоже, не знає таємниці Кіля.

Тоді варто розповісти.

Інформацією треба ділитися.


«Старша сестро, Кіль — пес-звіролюд, який перетворюється на свиню. Зараз він у формі свині через прокляття».

«Свиня... Кілю, у мене погане передчуття, тож ходімо з Луною сюди».

«Хрю!? Хрю-хрю-хрю! Хрю-хрю-хрю-хрю! Хрю-я-а-а!»


Кіль щось пручається, але старша сестра й Луна повели його.

Схоже, його оглядатимуть в іншій кімнаті.

За деякий час старша сестра прибігла стривожена.


«Пане Наофумі! Кіль — дівчина!»

«Справді? Ну, у такому віці... ні, за зовнішністю стать важко визначити, але...»

«Герой Списа сказав, що він свиня, тож я перевірила... Пане Наофумі, ви ж і самі щось підозрювали, правда?»

«...Ну так, перевіримо».


Батько, зацікавившись, підходить до мене.

Що таке?

Коли Батько цікавиться мною, мені чомусь ніяково.

Я мимоволі червонію.


«Не кривися так! Отже, Мотоясу, ти впевнений, що розпізнаєш свиней?»

«Звісно! Бо в цьому світі повно свиней!»

«Елена була свинею?»

«Саме так».

«І теперішній Кіль теж свиня?»

«Саме так».


...Батько чомусь вивів мене надвір і показує на крамницю в Зелтбулі.

Потім показав на торговця-чоловіка.


«А це?»

«Людина».


Потім показав на свиню з кошиком на голові, яка проходила повз.


«А це?»

«Свиня».


Потім показав на авантюриста-напівлюдину.


«А це?»

«Напівлюдина».


Потім показав на свиню в одязі мага, що йшла позаду.


«Ота — свиня?»

«Саме так».


А потім показав на гієну-звіролюдину, яка йшла попереду.

Згадаймо, Зелтбуль — справжній плавильний казан рас.


«Це звіролюдина».


І наостанок показав на пані філоріялів.

Це Плам-тян, яка щосили їсть плоди біоплантів.


«Це Плам-тян».

«Хм... Загалом, критерій зрозумілий. Я й раніше думав, що дивно, коли ти називаєш когось свинею... Чи то він ударився головою, чи то якесь прокляття, чи то ціна часового відкату — не знаю, але...»

«Що таке?»

«Ні... Тобто з тими, з ким неможливо порозумітися, — це свині?»

«Саме так».

«А знаєш, чому з Рафталією та іншими ти можеш порозумітися?»


Про це мені свого часу, коли я застряг у часовому відкаті, порадив добрий Батько.

Тож я вирішив відповісти саме так.


«Бо вони пов'язані з Філонькою!»


Щойно я відповів, Батько глибоко зітхнув.


«Елено, добре нагодуй Філо й приручи її. Інакше з Мотоясу вже неможливо буде порозумітися».

«Хрю...»

«Не лінуйся! І ще, Філо, не тікай, коли почуєш ім'я Мотоясу!»

«Хрю!»


Схоже, Батько намагається змусити мене впізнавати ледачого Покидька.

Вибач, Батьку, але це марно.


«Свиня — вона і є свиня. Навіть якщо ти спробуєш задобрити Філоньку, я чітко відчую запах брудної свині!»

«Ай, годі... Як же це набридло».

«Пане Наофумі, ви кажете те саме, що й пані Елена».

«І справді... Хех».

«Ой, зранку вже так гамірно».


Стає дедалі гамірніше, але, здається, будинок потроху стає затісним.

Треба швидко знайти нову базу.

Тож, нічого не вдієш, позичимо для панів філоріялів будинок розбійників, які живуть у лісах і горах Зелтбуля.


І ось так наше життя в Зелтбулі налагодилося.

Батько проявив свій комерційний хист і за короткий час прославився в Зелтбулі як новий торговець.

Не встиг я озирнутися, як він уже познайомився з торговцем, який продавав прикраси, до яких пані філоріяли підбігали з блиском в очах.

Також, здається, він став завсідником у торговця монстрами.

Хоча, здається, минуло не так багато часу відколи ми прибули до Зелтбуля.

Наступна проблема — це...


«Ви вчора ходили на полювання з сестрою Садіною, так? Сьогодні наша черга!»

«Ні! Сьогодні точно наша!»

«Ой-ой...»


Раби з села палають бажанням піти на полювання, змагаючись за старшу сестру старшої сестри.

Що це означає?


«Годі вам сваритися за старшу сестру!»

«Припини казати це голосом, у якому немає ані краплі щирості».

«Так. У вас на обличчі написано: "Я завжди хотіла це сказати". Сестро Садіно».

«Ну-ну, а сама Рафталія теж хоче піти зі старшою сестрою, хіба ні?»

«Гм...»

«Хрю...»


Чому виникає така боротьба за старшу сестру старшої сестри? Справа в тому, що коли йдеш на полювання для підвищення рівня, можна або покататися на спині панів філоріялів, або піти на морське полювання зі старшою сестрою старшої сестри.

Звісно, я підтримую панів філоріялів.

І з точки зору духовного розвитку, і з точки зору швидкості підвищення рівня — пані філоріяли найкращі.


«А мені філоріяли не подобаються!»

«Що вам не подобається в панах філоріялах!?»

«Та все! Якщо на такому покатаєшся — точно здохнеш!»

«Я розумію, що від вишуканої їзди на панах філоріялах можна знестися від захвату, але це ж задоволення!»

«Спис, замовкни!»


До речі, Кіль за кілька днів після підвищення рівня подолав прокляття свині й став псом.

Як і очікувалося, коли поруч старша сестра старшої сестри, прогрес швидший.

Але, як і раніше, цей пес має гострий язик.

Я ж так старався розповісти про переваги панів філоріялів, а він так грубо відповідає.


«Кілю, ти такий м'якенький».


Побачивши такого Кіля, Луна закохалася з першого погляду й тепер щодня з великим задоволенням ним опікується.

Луна справді дуже любить Кіля.

Я пам'ятаю, що навіть у моїх спогадах, у селі, яке стало мирним, вона ховала Кіля у своєму пір'ї на грудях.

І лише в найхолодніші зимові дні Кіль висовував із грудей Луни лише мордочку.


«Ой! Відпусти! Луно! Не притискайся щокою!»


До речі, Кіль не називає Луну зі зменшувальним суфіксом, бо Луна приєдналася до нас раніше за нього.

Згадаймо, Луна завжди приєднувалася після Кіля.


Але... Філонька, схоже, є Сакурою, а чому в Луни не така велика різниця?

Може, це вроджені якості?

Згадаймо, вона навіть до крота ставилася як до милого й бавилася з ним.


Хіба що різниця між теперішньою Луною та минулими Лунами... хіба що, окрім першої Луни, вона не виглядала такою щасливою.

Але й ця різниця поступово зникає, відколи вона побачила Кіля в подобі пса.

Треба подумати, чи варто порадитися з Батьком.


«Називай мене Луною... Кілю, ти такий милий».

«Не милий! Крутий!»

«Кілю, я тебе дуже люблю».

«Ой! Х-хто-небудь, врятуйте!»


О-о... Кіль поринає в обіймах Луни.

Вираз обличчя Луни, якій колись чогось бракувало, — це вже минуле.

Але справді... Луна й Кіль разом — це така гарна картина.


До речі, я пам'ятаю, що в Кіля теж були ті, хто присягав йому у вірності, як і в гвардії Філоньки.

У світі після завершення Хвиль Філонька виступала як ідол у різних місцях, а Кіль змагався з нею як її суперник.

Луна, здається, була однією з перших учасниць фракції Кіля.

Це дуже слабкий спогад, але я пригадую, що чув про їхні збори, і це викликало неабиякий галас.


Здається, тема була... «Хто найкраще підходить Кілю як партнер?»

Саме так.

Я чув, що через це в гвардії Кіля були фракції.

І причина, чому це питання взагалі виникло, була дуже показовою.

Причиною було те, що діти Кіля, напевно, теж будуть милими.

І що ж тоді робити? — ось із чого все почалося.


Почувши цю розмову, Іцукі сказав: «Якщо в ідола з'явиться кохана людина, фанати зазвичай лютують, а фанати Кіля, схоже, навпаки сподіваються, що в нього з'явиться партнер. Мабуть, це таке розуміння в цьому світі».

А Рен одразу ж подивився на мене та гвардію Філоньки, похитав головою й сказав: «Це стосується лише Кіля, тож не варто брати це за приклад». Що він мав на увазі?


Я відволікся.

Отже, кандидати в партнери Кіля.


Кандидатів було двоє.

Батько й тигролюд.

Мовляв, якщо це дитина Батька, то це престижно, а ще через особливість Героїв Щита — що нащадки успадковують риси напівлюдей-звіролюдей дуже сильно, навіть якщо це змішана кров. Тож фракція, яка вважала, що якщо дитина буде від Батька, то пес, схожий на Кіля, теж, можливо, з'явиться... тобто що Кілів може побільшати, просувала Батька.

Дуже зухвала фракція.


Друга фракція — тигролюда... Це фракція, яка просто сподівалася, що може народитися дитина Кіля у версії тигра.

Причиною було те, що Кіль був прив'язаний до тигролюда, але, схоже, вони очікували, що вийде не пес, а кішка, схожа на тигра.

Навіть якщо не вийде, то була можливість, що народиться дитина, схожа на Кіля, тож це теж підтримувало цю фракцію.


Можливість того, що народиться пес, схожий на тигролюда, вони повністю ігнорували.

Невже кров Кіля справді така сильна?

Щоб такий охоронець дерева крепів був суперником Філоньки як ідола... Я цього не визнаю!


Втім, Філонька й сам Кіль добре ладнали, тож я не ненавиджу Кіля.

Зрештою, Кіль — лише розігрів перед виступом Філоньки.

Результат очевидний: вічна天使 Філонька проти Кіля, який із роками старіє.


А, і ще, здається, була дуже маленька фракція, яка підтримувала Рена... Але таку дрібну фракцію можна просто ігнорувати!

До речі, Луна належала до фракції спостерігачів — тих, хто однаково милуватиметься Кілем, із ким би він не зійшовся.


Як і личить пані філоріялу Луні.

Вона, схоже, розуміє, у чому справжня любов.

Серце Луни, сповнене всеосяжної любові, ніби омиває моє власне.
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